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Aperas proksimume je la mezo de ĉiu monato. Gi eslas 
la oficiala organo de la Belg a Ligo Rsperantista. Ĝi 
enhavas diversriĉan materialon kaj cstas redaktata nut esper- 
ante. Ĝi havas regulajn korespondantojn kaj kunlaborantojn 
en ĉiuj belgaj urboj kaj en multnombraj fremdaj landoj. 

— Gi konsentas specialajn kondióojn por la grupoj kiuj 
abonas ĉiujn siajn membrojn. 
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NIA 5a BELGA KONGRESO 

SPA, 11-12 MA.JO 1913 

« La 5a Belga kongreso estas pasinta afero I ■» liel skribis 
Angla partopreninto enla memorajlibreto de kongresatiino. Kaj 
en tiuj vortoj kuŝis bedatlro, la sama kiun oni sentas post ĉiuj 
okazajoj forflugintaj kiuj dum tempo tro mallonga kati/.is ;U ni nur 
ĝojon kaj feliĉon. Kaj tiu bedaŭro kuŝas nedubeble en la koro de 
ĉiuj gekongresanoj. Ili pace kaj amike kunvenadis, ĉerpante 
novajn fortojn, novan kuraĝon en tiu granda gelrata festo, kies 
sukceso estas pli ol konten tiga. Kaj nun, kun ĝojo iom melan- 
kolia, ili repensas pri la du bonegaj tagoj, 

Dum pluvogado superakvega la plej ktiraĝaj jam alvenis 
sabate. Afable ilin ateudis eu la Akceptejo, kafejo apud la staci- 
domo, S-ino Borckmans kaj S-ro Desonay, kaj ni povas nur 
esprimi laŭdojn pri la aranĝoj por la loĝado. 

Dimanĉe matene bril is la suno, la suno de l ’espero kaj suk- 
ceso 1 La Akceptejo estis denove la rendevuejo. Ĉiuj vagonaroj 
alkondukis novajn partoprenantojn. Baldaŭili superis 150. Sek- 
vantare ili aliris al la Kursaal, kie, en luksa salonego, oficiale ilin 
akceptis la urbestraro.La Skabeno pri publika instruado,S-roMaes, 
esprimis afablan bonvenan saluton. Li diris kiom la banurbo Spa, 
en kiu kunvenas somero logantaro tute kosmopolita, povas pli 
bone ol iu ajn alia taksi la utilecon de lingvo internacia. 

Xia kara prezidanto de la Belga Ligo. S-ro Witteryck, dankis 
la Skabenon per belega parolado propaganda, en kiu li cel'e montris 
la skeptikecon kiu akceptis en ĉiuj tempoj la plej graudajn, la plej 
utilajn elpensajojn, kiuj post multaj malfacilaĵoj, fariĝis bon faro i 
netakseblaj por la tuta homaro. Kaj la nunaj generaeioj ĝuas iliajn 
profitojn Same estos por Esperanto. MalgraQ ĉiuj kontraŭstaroj 
ĝi sin altrudos al la mondo, kaj la posteularo mire al si demandos 
kiel estus eble vivi sen tiu altvalora komunikulo. 


Post tii! bela alnarolo, per varmaj aplaŭdoj akceptita, la 
lionorvino ŝaŭmis en la glasoj. La atitoritatuloj forlasis la kun- 
venejon, kaj en la sama loko tuj malfermiĝis la ĉiujara ĝenerala 
kunveno tie la Bclga Ligo Esperantista ;.je proksimume it i 2 h.). 

Post tiu ĉi raporto, B. E. enpresas entute la malferman 
paroladon de la prezidanto, S-ro Witteryck, en kiu, post diversaj 
dankespriinoj , li raontras la agadon de la Ligo dura la pasinta 
jaro, ĝian celon por la jaro komenciĝanta, kaj deziras ke la nuna 
kongreso cstu plej agrabla kaj fruktodona. 

La sekretario, S-ro Champy, legas la protokolon pri la antatta 
ĝenerala kunveno, okazinta en Gent, la 26an de Majo 1912. Gi 
estas sen rimarkoj aprobata. Poste li legas raporton pri la movado 
en Belgujo dum la jaro 1912-1913 : tri novaj grupoj estis starigitaj, 
en la jam ckzistintaj la kursoj daflriĝis kun bona rezultato ; ni 
devas danki diversajn aŭtoritatojn pri ilia helpo financa kaj 
morala ; se kelkaj samideanoj forlasis la movadon, tio ne haltigis 
ĝian kreskadon, car giaj radikoj estas vivaj. En Gento naskiĝis 
nova gazeto por la propagando en tiu utbo. En Charleroi 
aperis propagan dilo por la komerco kaj industrio. Hodiaŭ ni 
decidos pri plibonigoj en nia regularo kaj ni ĉerpos en la nuna 
kongreso novajn fortojn por daŭrigi nian agadon. 

S-ro Witteryck dankas la sekretarion pro lia bela raporto 
kaj alvokas al la estrara tablo la sindonajn organizintojn de 
la Spa’a kongreso : gesinjorojn Borckmans kaj S-ron Desonay. 

l,a prezidanto legas lotoron de D-ro Zamenhof. Nia kara 
Majstro sendas al la 5a Belga kongreso sian koran saluton 
kaj bomlezirojn por gin sukceso, kaj esperas ke ĝi estos tiel 
fruktodona kiel la kvar antaüaj . 

La prezidanto ricevis senkulpigajn letorojn de S-roj Generalo 
Sebert kaj Ferter (Paris). Mathicux (Bruselo). Van Petegbeni 
kaj Van de Velde (Meiileno) kaj Oervaux (Caprycke). Kelkaj 
Bruganoj petis ke li senkulpigu ilian foreston pro katizo de 
la Brugaj festoj. 

S -to Witteryck proponas ke oni sendu telegramon al S-ro 
Finet, «nia fervora araiko», i>or esprimi la bedaiiron de la 
kongresanoj pri lia malsano kaj bondezirojn por lia resaniĝo. 

S-ro Mathicux, kasisto, sendis raporton pri la kaso ; la vic- 
prezidanto, S-ro Delvaux, ĝin legas. La financa stato de la Ligo 
estas kontontiga, nia havo nun valoras proksimume 550 fr.; ĝi per- 
mesos starigi novajn grupoj 11 kaj helpi laŭbezone la ekzistantajn. 

Dum oni disdonas al la liganoj la projekton pri ŝanĝoj en la 
regularo. jam aprobitaj de la komitato, _ S-ro Witteryck legas 
letoron de la prezidanto de la grupo de Aheno, kiu deziras al la 
kongresanoj « bonan veteron ». F-ino De Winter faras kolekton 
por la « soldo ». 

La grupo « Suda Lurao*, el Antverpeno, sendis kelkajn 
kontranstarojn kontraŭ la ŝanĝoj proponitaj. Oni promesas ilin 


pristudi dura la venonta komitatkunveno. La nova regttlaro «tas 
unuanime akceptita de la ĉeestantoj. 

Tiara okazas la baloto por la ses delegitoj de la ĝenerala 
kunveno. Xeniu nova kandidato sin prezentis. Oni disdonas al la 
liganoj, raontrintaj sian vocrajtan karton, voĉdonilon kun la 
nomoj do la ses funkciantaj delegitoj. Ĉiuj estas reelektitaj. 

La prezidanto I'aras ankorart kelkajn linajn komunikajojn. 
Li jus ricevis, el Genève, telegramon de S-ino Biske, la sindona 
enkondukintino de Esperanto en Spa. Li sciigas ke la Liga 
koraitato diiinis F-inon Posenaer kiel delegitinon de la Belga 
Ligo êe la interaacia kongreso eu Bern. S-ro Pastro Richardson 
akcoptas la delegitecon de la ligo ĉe la kongreso de Ü. E. A., 
an kart okazonta en Bern. 

I*ri la urbo difinota por la 6a Belga kongreso, oni ĝis nun ne 
povas preni decidon. Oni povas tauten konjekti ke cstos la urbo 
Mchleno. Oni lasas a] la koraitato la zorgon prist udi kaj jtride- 
cidi tiun demandon. 

La kunsido finiĝis je la ia. 

HP 

Post Ia kunveno la kongresanoj estis fotografitaj en la 
ĝardeno de la Kursaal. Baklan festeno ilin kunigis en la salono 
de « Hotel de Versailles ». La Skabeno, S ro Maes, ĝin honoris 
per sia ceesto. La salono estis bele ornamita per Esperantaj in- 
signoj, kaj, kvankam la raanĝajoj ne estis la» ia gusto de ĉiiij, kora 
gajeco senĉesc rogis inter la kumnan ĝantoj . Multaj elokventaj 
tostoj estis elparolitaj. 

] ,u unuan faris la prezidanto de la Ligo, S-ro Witteryclc : 
«Kvankara kiel fervoraj Esperantistoj ni deziras rorapt la obstinajn 
barojn do la diverslingveco,kaj kvankam el kiu ajn lando ni cslas, 
ni ĉiuj faras en konseuto grandan rondon fatnilian kies estro estas 
nia kara Majstro, ni ne povas forgesi niajn naciajn devojn, kiuj 
estas anti kaj rospekti nian reĝon Alberton kaj la reĝan fain i lion. 
Kiel bonaj patriotoj ni trinku je ilia sano kaj kriu : Vivu Belgujo I 
Vivu nia reĝo Alberto I » 

Telegramoj estas tuj senditaj al la Reĝo Alberto kaj al 11-ro 
Zamenhof. 

S-ro D-ro Dupont dankas la estraron de la urbo Spa, kiu tie! 
gaste me akceptis la kongresanoj n. » Gia unua raagistrato, S-ro 
B-no tie Crawliez, akceptis la honoran prezidantecon de la nuna 
kongreso, la skabenoj estas tre favoraj al Esperanto, la konsil- 
antaro donis helpraonon por la kongreso, Tio estas ]tor ni 
potenca kuraĝigo. Laskabeno, S-ro Maes, partoprenas la nunau 
festenon. Mi petas ke ili êiuj akceptu nian dankon. » S-ro Dupont 
ankorati rememorigas ke Spa dum 3a somero prezentas veran inter- 
nacian aspekton, lari ĝas kosmopolita restadejo, do estas tartga 
medio por la propagando kaj kreskado de internacia imerkora- 
prenilo. Li trinkas je la sano dela estraro de Spa, la perlo de 
l’Ardenoj. 
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S-ro Skabeno Maas, sn franca lingvo, pctas la ceestantojn 
sen kul pi gi la urbestron, S-ron B-non Joseph de Crawhcz, kiu pro 
aliaj devoj estis malheipita èeesti ói tiun festeuon. Li dankas S-ron 
Dupont pro liaj afablaj vortoj kaj tri n kas je la sano de ma kara 
Majstro. « Estas nomo kara al êiuj Esperantistoj, Ia nomo de D ro 
Zamenhof. Estas ĉefe al li ke ni suldas tiun verkon de interpopola 
frateco, al li. lakreinto, en kiu mi salutas grandan pacamanton 
kaj noblan koron (un grand paciiiste et un grand cceur). « 

S-ro Delvaux, vie prezidanto, sin franclingvo turnas al la 
jurnalistaro. « Neniu potenco estas egala al ĝia. La gazetaro 
kreas la publikan opinion kaj submetas al sia agado la disvastigon 
de óiu ideo. Nia entrepreno havas altan celon : ĝi donas al la 
popoloj komunan lingvon, por ke ili interkompreniĝu, kia ajn 
estu iliaj naciaj idioinoj. Ĉu tio ne kunhelpas al la mondpaco ? 
Esperanto forigas la malfacilajojn en la komercaj interriiatoj ; nia 
movado havas do ĝeneralan utilecoa. Ni preparis la vojon ; al vi, 
Sinjoroj jurnalistoj, la tasko hel pi nin per la presigo de niaj arti- 
koletoj ; vi povas konigi niajn progresojn, kaj doni konfidon al 
iiuj ki’.ij hezitas. Ni montris en niaj kongresoj ke nia lingvo estas 
lingvo vivanta, ke ĝi estas parolebla. » S-ro Delvaux alvokas la 
bonvolemon de la tuta Belga gazetistaro, kaj esprimas sian 
dankon al tiuj kiuj ne atemlis tiun alvokon, precipo al la Spa' aj 
jurnalistoj kiuj tiom muite faris por konigi Esperanton en la bela 
Ardenurbo. 


S-ro Cmivrour, rodaktoro de la«Saison de Spa», per mallongaj 
sed koraj vortoj, dankas S-ron Delvaux je la nomo de la Spa 'aj 
gazetistoj . 

Je la sama okazo, (se mi bone remenioras), iu samideano 
faris toston al nia Belga Esperanta jurnalo, tiel ntila por nia 
movado en Belgujo, kaj lattdis la agemecon de ĝia sindona 
Ĉefrcdaktoro, kiu, spite siaj multnombraj profesiaj okupoj, ŝparas 
nek tempon nok ponon por ke nia uacia organo resht inda 
je sia celo. 

S-ro Pastro Ricliardson, vic-prezidanto de B. L., elparolis 
koran toston al la fremdlandaj gastoj « Nia bela komuna lingvo 
estas ora ligilo. Per ĝi ĉiuj homoj iĝos fratoj super la efemeraj 
diferencoj naciaj kaj rasaj. Nia devizo <*stu : «Homo, estu horna », 
kaj ni ekkriu kun la poeto : «Homo mi estas.» Mi altigas 
mian glason kaj trinkas je Ia sano de la fremdlandaj samideanoj 
kiuj faris la vojaĝon por ĉeesti niau kongreson ». 

S-ro D-ro Popp, direktoro de la Agrikultura Prova Stacio 
en Oldenburg, dankis S-ron Richardson je la nomo de la alilami- 
üloj. «Esperanto estas precipe porlaeksterlandanojtre grava afero. 
Antaü kei kaj tagoj en Bruselo mi rimarkis tiel grandajn mal- 
facilajojn por interkomuniki kun alilandanoj ke mi miras ke ne 
la tuta mondo parolas nian lingvon. Mi dankas la Belgajn ge- 
fraiojn pro ilia bona akcepto. Esperanto estas vera ligilo inter la 
popoloj. Ni ne estas fremduloj tie ĉi. ni estas fratoj. Ni Gerruanoj 
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ne povas fan multajn vortojn, sed tio kion ni diras estas en nia 
kom. Ankaö jc la nomo de la aliaj alilanduloj, mi trinkas je la 
sano de la Belgaj Esperantistoj . » 

S-ro Hagon, el Sheffield, ankaö esprimas dankvortojn. «Mi 
ĉie trovis amikojn. Mi devas dankegi vin. ïiu êi estas mia unua 
vojaĝo ekster mia lando. Komence mi estis surprizita, mi estis 
kvazafi surdulo kaj devis esprimi min per gestoj. Sed êi tie mi 
estas en mia propra hejmo. » 

Rusa samideano ankaö petas la parol vicon. « S-ro Richardson 
skribis ke mi devis iri al Spa. Hieraü mi estis ankoraü en Parizo, 
mi faris miraklon por salmi la 5an lïelgan kongreson. Tm tago 
estas la plej bela en mia vivo Ĝi estas la unua fojo ke mi êeestas 
kongreson. Mi naskiĝis en la urbo de nia kara Majstro.» Xun la 
oratoro, per elokventaj, entuziasmaj vortoj, laödas I)-ron Zamen- 
hof, kin, malriêa Iernan'o, elspezis sian monon por ellabori sian 
lingvon, Li finas per bela alegorio, kies vortriêecon kaj fluecon 
mi bedafirinde ne po vis noti. 

S-ro Albert Maertens, honora prozidanto de la Genta grupo, 
faras toston al la kongresanoj, kaj speciale al la sinjorinoj. « Mi 
estas felica vidi la gekougresano)n êeestantajn tiol muitnombre 
tiunci kongreson. ïiu estas pruvo de ii ia sindonemo, kaj bonega 
maniero por danki la gespa’ anojn kiuj ue nur montris ke Spa 
estas admirinda urbo, sed ankaö ke ĝ\ estas urbo kie la scienco 
oku pas honorlokon. Ni certe ŝuldas dankon al Zamenhof, sed 
restas ankorati muite por fari , precipe al niaj Ksperantaj fratinoj. 
Oni ofte diras ke la virinoj estas la inalforta sekso, mi opinias 
male. Okazis ja mirindaj lakloj , faritaj de virinoj ; ni pensu nur 
pri la princino d'Epernay kaj Jeanne d'Arc. ĉu estas viroj pii 
kuraĝaj ? Ni bezonas vian helpon, miaj karaj fratinoj. \ i havas 
kiel ni la kuraĝon, Ia persistecon, sed vi ankau havas virinau 
koron je kiu neniu kontraöstaras. Helpu nin. Tio estos la triumfo 
de Esperanto kaj per ĝi la triumfo de la paco ». 

S-ro D ro Van der Biest dankas la organ izan komitaton : 

« Post tioin da tostoj kaj tiom da glasoj da vino eltrinkitaj, bon- 
volu atiskulti kun nobla pacionco lastan tostcton. Ni farus krimon 
foriasan te liun kunvenon ne dankinte, ne gratulinte Ia lokan 
organizan komitaton, Ke nia êiujara festo tiun êi jaron tiel brile 
sukcesis, tion ni ŝuldas al gesinjoroj Borckmans, ?-ro Desonay 
kaj iliaj helpantoj. Ni ne ]ireterlasu elparoli la nomon de S-ino 
Biske, kiu enkondukis nian lingvon en Spa kaj nun gin disvast - 
igas en Genève. Do, karaj geamikoj, daürigu kuraĝe propagaudi 
Esperanton en via êarma banejo. Vivu Spa ! » 

S-ro Petiau aten t igas la kongresanojn pri la Esperanta Se- 
majno-Kongreso okazonta euGent de la 14a ĝis Ia 20a de Aögusto. 
«ïiu entrepreno ne estos Genta, ĝi estos Belga. Ĉiuj Belgaj sam- 
ideanoj align do al la Esperanta Sernajno,kies malalta kotizo estas 
nur un u Sm. » 




Post la festeno la kongresanoj vizitis la Bandomon, kie plej 
korapleze kaj afable ilin gvidis la Skabeno, S-ro Maes. 

Vespere okazis granda festo en la « Théatre du Casino. » 
Gia sukceso estis plena. La programo konsistis el kantoj kaj 
monologoj, kaj tri unuaktaj komedioj : Devo de Re ĝo (Vorsten- 
plicht, de Nestor de Ti ere, esperantigita dc A. Van der Biest), 
t Hèritaae Klodarec kaj Sin j or o Merkules. Ĉiuj aktoroj amatoroj 
sukcese plenumis sian taskon. Specialan laüdon ni suldas tanien 
al Fraölino Hoffmann (la Reĝino) kaj al Sinjoroj Borckmans kaj 
Desonay. Tiu festo estis vent regalo por la amantoj de la belsona 
Zamenhofa lingvo. 

La morgaöan tagon la kongresanoj esploris la ravan êirkau- 
aĵon de la banurbo. Gaja tagmanĝo ilin kunigis apud la lago de 
Warfaaz. Baldaö, ve, eksonis la horo de la disiĝo. Kun vera 
bedaüra eraocio ili adiaöis unu la alian post tiuj du belegaj tagoj 
de amikeco kaj fratcco. El êiuj brustoj kaj ĉiuj koroj resonis 
vibranta « Ĝis la revido ! » kiu antavividigis novajn sukccsojn, 
novajn renkontojn ! 

2i Majo 13. Maria Posenaer. 


Dokumentaro de la Va Belya Kongreso Esperantistaen Spa 

Malferma Parolado de la Prezidanto 


R stimataj kaj haraj Gesamideanoj , 


Oni êiain eslas feliĉa kiam oni obtenas tion kion oni deziras. 
Nu, en la nuna cirkonstanco, mi a beziro estas plenumata, kaj 
tial mi tutkore ĝojas. 

Mi ĝoj as tial ke ni trovas êe la Estioj de la Urbo Spa tiun 
koran simpation, kiun oni nur renkoutas êe sinceraj amikoj de 
nia idealo. 


Dankon al tiuj altestimataj protektantoj 1 
Mi ĝoj as tial ke ni havas en Spa prosperan grupon, kiu bon 
ege organizis tiun éi gravan kongresou. 

Mi dan kas ia spadajn Gesamideanojn ka j precipe Sinjoron 
Borckmans,, la fervoran Prezidanton, Sinjoron Desonay, lasin- 
donan Sekretarion kaj Sinjorinon Uiske, kiu del kuragplene cfek- 
tivigis la starigon de la Spada grupo. 

Mi ĝoj as konsta tante ke vi lit/ nu tltcnombre alvenis por pruvi 
\jan fidelocon al nia grava entrepreno. 

Dankon al vi, belgaj fervoruloj, kaj dankon ankatt al la 


fremdlandaj amikoj 1 

Tutkoran bon vc nou al êiuj \i. pacaj batalantoj, kiu j tie êi 
kuuvenis sub la verda standanlo. por êerpi ito van forton, iiovan 


kii r aĝon 1 

Estimataj Gesamideanój, okaze de niaj kongresoj, certe ni 
povas fcsti, sed ui 11 c forgesu ke tio ne estas laêefa celo <le tiaj 
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kunvenoj. Ni devas precipe proliti la kongresojn por antaŭen- 
helpi nian agadon ; ni devas scrĉi rimedojn por subteni la 
societojn ekzistanlajn kaj por starigi novajn grupojn. 

Tion vi povas ne nur dum la nuna ĝenerala kunveno, sed, 
ja, ankatt dum !a farotaj ekskursoj. 

Lastan jaron mi atentigis vin pri nia propaganda sekeio. Mi 
petis vian helpon, kaj miaalvoko ne estis vana. 

Dum la pasinta sezono ni sukcesis starigi tn novajn grupojn 
kaj n; preparis la starigon de kelkaj aliaj. 

Sekve dc parolado kiun mi fans en Eekloo, S-ro Dervaux, el 
Caprycke, kune kun S-ro Van Acker, el Lembckc, starigis 
grupojn en Eekloo kaj Caprvckc. 

Tiu ci lasta grupo havas 32 membrojn kaj jam aliĝis al nia 
Ligo, 


Sinjoro Jacobs cl Antverpeno faris paroladon en Lier. 
Ciiisabate, dum 17 seraajnoj, li donis instruadon, kaj kun la helpo 
de S-ro Leflot, el Lier, kiu lerte subtenis lian penadon, li suk- 
eesis starigi grupo 11 havantan 27 membrojn. Tiu grupo ankafi jam 
aliĝis al nia Ligo. 

Je l’nomo de la Ligo mi dankas kaj gratulas la viglajn 
propagandistojn, kiu starigis tiujn tri novajn grupojn. 

Niaj Gentaj amikoj, S-roj Maertens, Sebruyns kaj Petiau, 
ne lipozis ; tion pruvas sufiĉe la mirinda rezultato de ilia propag- 
ando kaj la entrepreno de la Esperantisto Semajno-Kongreso. 

Grandpartc dank’al la klopodoj tie S-ro Vennandel, jam pli 
ol cent personoj aliĝis al tiu kongreso, kaj certe ĉiuj belgaj 


esperantistoj aligns, 


ĉar ĉiuj deziros 


viziti la mirindan Ekspo- 


zicion, kaj sendube ili prefere elektos la tagojn de nia kongresn 


por lari tiuti viziton ; ni do povos ĝui tie dum kelkaj tagoj verc 


internacian vivon. 


En Antwerpen, Brussel, Charleroi, Hoorn, Péruwelz, 
Verviers, k. t. p. oni ankaü dike iaboris. 

Al ĉiuj tiuj fidelaj kaj fervoraj samideanoj mi esprim; s 
mian sinceran dankon. 

Estimataj Gesamideanoj, mi ne povas preterlasi atentigi vin 
pri la nepra neceseoo subteni nian iurnalon <c Helga Esperantisto s 

Ĉiuj belgaj samideanoj devus aboni gin, zorge legi gin 
kaj kolekti ĝiajn numerojn. '1‘io certe estas plej utila por la 
abonantoj mem. tre neeesa por nia agado, kaj kuraĝiga por la 
sindona redaktoro, Sro Van Schoor, kiu nur deziras ke liaj 
klopodoj estu kiel eble plej fruktodonaj por nia propagando. 

Ni ŝul das nian dankon al li kaj mi insiste petas vin subteni 
nian oficialan organon per via propra abono kaj per viaj reko- 
mendaj paroloj . 

Mia estimata antaŭulo, la egn bedaurata Sro Amatus V r an- 
derbiest, eltrovis, por provizi nian ligan kason. la tre bonan 
riuiedon de la « Soldo de Esperanto » ; ni neniam forgesu iokigi 
la skatolon de la Soldo en niajn kunvenejojn ; la gutoj lonuas 
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la riverojn, tiel ankaii la soldoj formas la kapitalen kiun ni 
bezonas por la propaganda^ kostoj. 

Lafl propono de riia estimata Vicprezidanto, Sro Delvaux, 
ni aldonis al tio la ĉiujaran dissendon al Ia grupoj de oferlistoj 

por laüvolaj kotizajoj. Mi ege re komen das al viaj zot goj tiun 
novan nmedon kiu jam pruvis sian tattgecon. 

Mi volas ankoraü atentigi vin pri la jena punkto : La 
juĝantaro de la ekzamenoj verlds novan regularon por la ek- 
zamenoj pri simpla kapableco kaj an kan pri profesora kapableco, 
Tiun regularon oni trovas cn la iasta Aprila numero de Belga 
Esperantisto. 

Mi var iji e rekomendas al vi esplori tiun regularon r.e viaj 
kunvenoj kaj admoni la membrojn por ke ili sin prezentu por 
obteni unu afi alian diplomon. 

Tio ne estas nur taOga kuraĝigilo por la lernantoj, sed tio 
ankoraü provizas nin je kapablaj geinstruistoj. 

Xia jara ekzaraeno kutime okazas duin la Aprila monato 
kaj mi esperas ke la proksiman jaron multaj kandidatoj sin 
prezentos. 

Mi atentigas vin ankoraü pri la utilecoóiam surmeti la verdan 
steleton ; estas tre bona propaganda lo. car tio tre ofte havigas al 
ni laokazon klarigi kial oni portas tian insignon, kaj tiamaniere 
diskonigï nian karan lingvon. 

Finigante mi petas vin, karaj Geamikoj, parolu, dura la du 
kongrestagoj, nur la Esperantan lingvon, kiatn ia cirkonstancoj, 
pro deco, ne postulasla uzon cle nacia lingvo ; tiamaniere vi faras 
1)onan impreson je la neesperantistoj , car \i pruvos la taügecon 
de nia lingvo. 

Ke la nuna kongreso estu plej agrabla por ni èiuj kaj plej 
fruktodona por nia movado ! Jen miatutkora sincera deziro 1 


Raporto de (a Sekretario pri la Esperaiitista movado en 

Belgujo, fium Ia jarperioclo 1912/1913. 

A lleslimaiqj Gesa?nldsa noj . 

Ktul la antaüj, jaroj, kaj por plciuitui la devon altruditan de 
la regularo, mi havas la honoron raporti al vi pri la nuna stato de 
nia kara lingvo èe nia lando. 

Duin la pasinta jarperiodo, nenia tre grava fakto okazis, sed 
tarnen, la disvastigado de Esperanto dattrigis ciuloke favoia- 
maniere. 

Le propaganda sekdo, dan kal la klopodoj do S-ro Witteryck, 
lans bonan laboradon : jam tri novaj grupoj estis starigitaj kaj 
dupetis aiigon al la Ligo ; en uiultaj dlversaj lokoj, la semo 
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kreskadas, la nunaj arbetoj baldaŭ fariĝos arboj kiuj prnduktos 
maturajn fruklojn. 

Pri la organizado dc la kursoj. la rezultato estas bona ; ĉe la 
novfonditaj grupoj la lernantoj estas tre multnombraj. 

Ni devas danki la diversajn aŭtoritatojn pro la lielpo, moraia 
kaj (inanca, kiujn ili daŭrigas por esperanto. La presaro aukafl, 
krom are maloftaj esceptoj. montras sin favora al niaj ideoj. 

Se kelkaj samideanoj forlasas la movadon, pri lio, nia afero 
ne haitas kreskadi. Giaj radikaroj estas tie! multnombraj, tiel 
plenvivaj ke eê, se kelkaj el ili estos distranĉitaj, nenio en ĝia 
vivo ŝanĝus. 

Du novaj esperantistaj gazetoj naskiĝis en nia lando. La 
Gentaj samideanoj fondis lokan junialon celante propagandi esper- 
anton ee ilia urbo kaj altiri la atenton de la vizitantoj de la tiea 


tutmonda ekspo/.icio. Ln Charleroi, la eelo de la nova organo 
estas nur propagandi nian lingvon tra la komerco kaj industrio de 
la tuta mondo, uzante praktike ĝin por !a intern latoj . 

Ni varme aplaüdas je tiuj iniciativoj kaj deziras al ambaŭ 
novaj jurnaloj, longan kaj prosperan vivon: 

Kvankam estis decidita ke niaj Lie&aj amikoj akceplos nin 
ĉi tiun jaron, diversaj kialoj malpermesis ilin efektivigi tiun projek- 
ton, Estas do la Spadanoj kiuj prenis sur sin tiun gravan taskon 
kaj ni ne dubas kc ili plenumos gin je la plena kontentigo de ĉiup 
Dum la angusta moiiato okazos en Gent esperantista 
semajno, kiu promesas altiri en tin urbo multnonibrajn ekster- 
landajn samideanoj n kiuj kuniĝos lie, por viziti la ekspozicion 
kaj partopreni la naüan internacian kongreson dc Bern. La 
kondiĉoj laŭ kiuj okazas tin kunveno, piomesas esti utilaji al nia 


afero. 


Divorsloke paroladoj okazis kaj cie, la rezultato estis bona. 
En la nuna stato de la deinando, la propagando ne povas esti 
rapida. La eefo estas ko ĝi ostu efika, ceteron la tempo kaj nia 
idaro faros. Al ni la honoron enkonduki la fundamentojn de tiu 
grava deiuando,al ĝi la plezuron rikolti la frukton dc nia laborado. 

Dutn la pasinta jaro, la komitato de la Ligo okupas sin, inter 
aliaj aferoj, revizii kaj pHbonigi la regularon de tiu organismo, 
kaj hodiaO vi devos decidi pri la akcepto de proponoj de nova 
regularo plibonigita. 

Se do, gravaj faktoj ne okazis en nia lando, tarnen ciuflanke 
la enkonduko de esperanto fariĝis pH efika kaj pit certa. Vane, la 
malamikojj de nia lingvo elspezos iliajn fortojn por detrui, neniigi, 
la genian laboradon de nia kara Majsiro, sed tiu kreitajo estas 
nun tiel potence enkondukita, tiel diversfake uzata, tiel ŝatata 
kaj ostimata de mil o j kaj miloj da adeptoj el ĉiuj lokoj de 
1’ mondo, ke ĝia vivo estas cortigata ; ĉioj klopocloj kontrafi ĝi 
sukcesos nur plifortigi tiun belan elpensajon, kaj doni al pacaj 
batalantoj novan forton por daörigi, senĉese. la militon kaj certigi 
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Ia finan vonkoii. Sen interpaco nek ripozo, ni laboradu, ni propa* 
gandu, éiain kaj èio, kaj la rezultato ne estas duba. 

La ĝenerala Sekretario. 

L. Champy. 

w " - - - - 


Raporto pri la Stato de la Liga Kaso. 

Kara j Gesamideanoj , 

Jen kelkaj sciigoj pri nia nuna financo situacio .* 

IC Ti ka so : 416,35 fr. Lastan jaron : 438,21 fr. 

Ni do nc ŝajnas esti tiom riêaj kiom antaü unu jaro. Tarnen 
en la realeeo, nia situacio muite pli leniĝis kaj la ei knnaj komparaj 
detaloj tion montras tre klare : 

Tiuti éi jaron ni jam pagis éiujn elspezojn faritajn, duin, 
aliflanke, ni ne ankoraü enkasigis la grupajn kotizaĵojn (1). La 
kiaio dc tio estas ke ni a tendis ke la nova tarifo, estu akceptata. 

Ni do povas antaflvidi post kelkaj tagoj enspezon da pli ol 
120 fr. Tiamaniere nia havo atingos proksiniume 550 fr. Tio 
estas nedubebla kaj kontentiga progreso. 

Mi esperas ke, en tiuj kondicoj, inia raporto ricevos vian 
aprobon kaj ke vi éiuj helpos min proksimau jaron kiel la nunan 
por pligrandigi nian éies bienon. 

Brusela la loan de Majo 1913. 

F. Mathieux, 

Kasisto. 


BELGA LIGO ESPERANT1STA. 

Etato de la Kaso dum la Jarperiodo 1912-1913 


KNSPEZAJ 1012-191 3 ELSPEZOJ 1911-1913 


I. 

La sta Saldo 

433. 31 

i* Korc [ïondajoj 

38.70 

2 , 

Koiizajoj : 


2, Sendadü de la Bultcno 



a) Grupoj 

10,00 

3, Presa] o) 

S 7 -- 

y 

b) Izolitaj membmj 

IJ.00 

4 Abtmoj al B* E* por Honoraj 


4 - 

c) Protektanta membra 

25.00 

mcnibroj 

37 -Sŭ 

5 , 

Soldo por Esperanto 

59-49 

5. Diver$a]oj 

19.50 

6 . 

Ek^ameno 

' T ' 

6. Ekzameno (Juĝantaro) 


1* 

Donacoj 

* 3- 2 5 

7. Kridita Saldo 

416.35 



569.05 


569.05 


V 


r --- 


^1) Dugrupoj sendiïi prapravg'e la sian. 
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Projekto de protokolo pri la Generala 

Kunveno de la Belga Ligo Esperantista, 

Okazinta en S pa, la nan de majo iqij- 

La kunsido estas malfermata je la na i 4, en la salono 
de la KuTsalo S-ro Witteryck prezidas ; ĉirkaft la table pre- 
uas ankaŭ lokon S-roj pastro Richardson kaj Delvaux, vic- 
prazidantoj, Champy, generate Sekretario. S-ro Mathieux, 
Kasisto, senkulpiĝis. 

La prezidanto petas S-inon Borckmans, prezidantinon, S-ron 
Desonay, Sekretarion kaj S-ron Borkmans, la tri agemuloj de 
la loko koniitato, preni lokon ĉirkaO la tablo. 

Li faras tre aplaflditan malferman paroladon kaj donas la 
parolvicon al la sekretario por la legado do la protokolo de 
la lasta ĝenerala kunveno kaj de la raporto pri la agatlo de 
la Ligo, dura la lasta jarperiodo. S-ro Delvaux legas la rapor- 
ton kaj la bilancon tie la kasisto. Ĉi ciuj raportoj estas apro- 
bataj unuvoĉe ; ili estos presataj en la ohciala organo. 

La prezidanto legas leteron de I)-ro Zamenbol dezirantan 
plenan sukceson al la Kongreso ; li sciigas ankatt ke li ricevis 
leteron de generalo Sebcrt kaj telegraraon de S-ino D-ino 
Biske, senkulpiĝantajn ne ĉeesti la kongreson. Pro lasamacelo 
li ricevis ankatt leterojn de S-oj A'an Peteghera kaj Van de 
Velden, el Mehleno, kaj Dervaux el Capryke. 

La kunvenantaro decidas sendi telegraraon al la reĝo 
Albert, al D-ro Zamenhof kaj a! S-ro Finet, prezidanto de la 
juĝantaro, kies de longatctnpo malsano malpermesas li 11 parto- 
preni niajn laboradojn. 

La Kvina temo de la tagordo sin rilatas al la aprobo de 
la ŝanĝoj al la regularo, proponitaj de la koniitato. 

AntaO ol pritrakti tiun teraon, la jirczitlanto sciigas ke li 
jus ricevis leteron de S-ro Jacobs, piczidanto de la grupo Suda 
Lurao, el Antverpeno, kiu petas ko ĝi estu legata antafl la 
diskutado. 

Tiu letero enhavas proteston kontraŭ êiuj ajn decidoj 
kiujn la generala kunveno povus preni. car laŭ S-ro Jacobs, 
ĉiuj liganoj, eĉ la neceestantoj, denis partopreni la voedonadon, 
latl propono de li farita dura la lasta komitata kunveno, sed 
ne akceptita. 

Post la legado du tiu letero, S-ro D ro Van der Biest, 
proponas la jenan tagordon unuanime akceptata : 

« La Kvina Belga Esperantista Kongreso decidas ke ĝi 
«• havas la rajton regule voĉdoni, kaj aprobi la projekton tie 
» regularo verkitan de la koniitato de la Id go, kaj konfidas 
» al tiu koniitato la zorgon decidi, ĉu estonte, la liganoj povos 
» transdon i sian vocrajton al alia) personoj. » 


I So 


La projokto de nova teksto de la regularo, kiu estis dis- 
donita al la kongresanoj, estas legata artikolo post artikolo, 
kaj same, submetita al la voĉdonado. 

Alvenante je la fino de la art. 6a, S ro Haino el Bruselo, 
petas ko oni pristudu ĉu la mininiumo da 5 Fk por la kotizajo 
no povos esti malaltigata ĝis 2,50 Fk. Tiu propono estos 
esplorata dum komitata kunveno. 

Pri la unua paragrafo de la art. 12a, la prezidanto proponas 
sanĝi la lastajn vortojn « difmita de la ĝenerala kunveno » per 
« difinila de la ligestraro » car la lastan jaron oni 110 povis 
efektivigi la dccidon tie la ĝenerala kunveno. Tiu ŝanĝo. estas 
unuvoĉe akceptata, scd estas decidata kc la ligestraro petos 
la ideojn dc la ĝenerala kunveno kaj de la komitato, 

Ĉar ĉiuj artikoloj de la nova teksto estas esplorataj kaj 
aprobataj, la prezidanto submetasal la voĉdono la plenan novan 
tekston, kiu estas unuvoĉe akceptata. 

La prezidanto sciigas ke, kvankam li dissendis cirkuleron 
petantc ke oni konatigu al li la nomojn dc la eventualaj uovaj 
kandidatoj por 3 a elekto de la ses delegitoj de la ĝencrala 
kunveno, li nenion ricevis, Li devas do konsideri ke nur la 
ses malnovaj delegitoj estas kandidatoj. Tamen, car oni povas 
opinii ke la nova regularo, jfts voalonita no jam funkeias, li 
demandas eft nenia alia kandidatureco estas prezentata. 
Xenia propono estante farita, la voĉdono estas malfermata. 

La kunvenantaro elcktas kiel ele^plorantojn S-rojn Delvaux, 
vioprezidanto, D-ron Van der Biest, el Antverpeno, Van de 
Velde el Boom kaj Dusurjet el Charleroi. 

La prezidanto proklamas la rezultaton de la voedonado per 
kiu la ses malnovaj delegitoj estas reelektataj, 

La prezidanto remeinoras ke la komitato elektis F-inon 
Poscnaer kiel delegiton ée la Berna Kongreso kaj la kun- 
venantaro elektas Pastron Richardson kiel delegiton dc la Ligo 
ĉe la kongreso de U. K. A.. 

Post interŝanĝoj de ideoj pri la elekto de la urbo de la 
proksima belga ktmgreso, la prezidanto fermas la luinsidon je 
la 13a 12. La ĝenerala Sekretario. 

1.. Champy 


Telegramoj. 

A sa M ajesté Albert 

Roi des Beiges 

Bruxelles 

Sire, 

Les espérantistes beiges et ótrangers, réunis a Spa al'occa- 
sion de leur Congrès annuel, présenten t a Votre M ajesté I hom- 
mage leur plus profond respect et viennent d’acclanier un toast a 
la prospérité de votre règne. A. . 1 . Wittkrijck 

Président, habitant Steenbrugge. 


iSï 


Doktoro Ludoviko Zamenhof 

Dzika, 

W arszawa 

La Spadaj kongresanoj prezentas sian rcspektplenan saluton, 
trinkante jo via feliĉo kaj de Esperanto'' Witteryck 

Finet , 

Constitutiestraat, 121. 

Antwerpen 

La kvina Belga kongreso sincere beda tiras vian malsanon 
kaj tutkore deziras al vi baldattan resaniĝon Witj krijck 

Jen kopio de la respondo de la Reĝo. 

Mr A. J. Witteryck : Président du Congres 

annuel des Espèrantistes beiges et ètrangers 

Steen brugge 

Lc roi, trés sensible au toast chaleureusement acclamé, qtii 
lui a ètè porté au congres annuclle des espèrantistes beiges et 
ètrangers m a chargé de vous en remercier cordialenient en son 
nom ainsi que tous les participants. 

Le chef du cabinet du Roi 




Impresoj pri vojago al Rejno. 

Kiu kuraĝis diri kc tera paradizo ne plu ekzistas ? La aüien- 
tika loko estas eorte Godesberg « am Rhein ». Kaj tute male la 
diron kearkanĝelo terura, pl e uitman te la Dian vol on forpidas iun 
ajn, sur la sojlo dc du klcala ejo, t. e. la stacidomo, vin aten- 
das, afabla samideano, la U. li. A. delegito, kiu min kondukis 
cn bonega loĝantejo, zorge elektita de alia samideanino. La 
naturo kaj la Godesbergaj loĝantoj konkuris kune por agrabligi 
la restadon en tiu loko. 

La larĝa, belcga riverego kiu Unas inter montemaj bordoj, 
kies legenda] raknntoj pruvas la pot'ziajn sentojn de la germanoj, 
allogas la soinervizitantojn promoni en elëklramotorsipegoj. 
liuj kiuj ŝalas muzikon, èeestas koucertojn êu en « Kurpark > 
cu sur la Burĝruinoj de kie oni ĝuas intensan vidon sur la sep- 
montoj (Siebengebirge) kies la plej alta estas kvazaü giganta 
piedestalo de la Drakenburg (Drakokastelo). 

Zorgita parko en kiu estas disjetitaj carmaj vilaoj ornanii- 
taj de êiaj koloraj iloroj. l'iuj kiuj ŝa las sovaĝan naturon 
promenas en ombropleuajn arbarojn. Tenisa ludo por gejunuloj, 
riverbanejoj por Ia bamidamantoj, pura aero por êiuj. fortikigan- 
takvo por malsaüetuloj. unuvorte, kioïipli oni povas deziri. 

Mi devas aldoni ke la en loĝautoj estas ego afabla j, serve- 
maj... sed... sed... la lingvo 1 Jen la nigra punkto. Sen la va 
lora, taüga hel po de niaj Godeaj samideanoj mi certe ne estus 
povinta restadi duin sesseinajnoj, car la riêegan gernianan lingvon 


mi ne konas, kaj en neniaj publikaj servoj oni parolas Esperan- 
ton, s d en raagazonoj, kie kompreneble mi tuj eniris par aêeti 
ion. Oni ne povas sufiĉe gratuli la Godean grupon kies la sin 
donema, simpatia prezidanto enkondukis tie Esperanton antaŭ 
5 jaroj. Mi jus alvenis en Godesberg la tagon de la datreveno 
tie tin starigo, kiun oni festas vespere en la Burg-ntinoj restoracio. 
Tie mi konatiĝis kun la plejmulto de tiuj grupanoj kiujn mi revi- 
dis poste en la ĉarma kunvenejo ĉe Tobb, Koblenz Strato 
kie oni trinkas tiel bonan cokolaton, kaj mangas superbonegajn 
kukojn. 

'i're apude la stacidomo, Bahnhof Strasse 30, estas la Esp. 
Oficejo kie oni povas sin provizi je ĉiaj skribilaroj, postkartoj. 
Godea memorajoj K. T. P. 

Gesamideanoj, amikoj miaj, iru Godesberg’on ; pri tio, ja vi 
nenion riproèos al mi. BaldaÜ, dank, al la klopodoj de Godea 
grupo kaj precipe de la sindonema laboranta delegito de U. E. A. 
estos tie Esperanta loĝantejo kaj hotelo, kaj vizitonte Godesberg 
kaj loĝonte en tiaj domoj vi propagandos Esperanton je la plej 
granda prolito de via propra plezuro kaj kiam vi iros,salutu, je mia 
nomo, niajn tiel afablajn geamikojn. 

Kiu kuraĝos ankoraŭ diri ke tera paradizo ne plu ekzistas 
kiam ĉiuj tie parolos Esperanton. 

Mi devas aldoni ke Godesberg estas ankaŭ taŭga restado 
por gejunuloj kiuj deziras lerni (ao sin perlektigi) en la germanan 
lingvon. Hi trovos bonegan loĝantejon ĉe gesamideanoj, kies 
kelkaj estas metiaj lingvaj profesoroj. 

Por ĉiuj informoj sin turni al la delegito, S-o Theodor Oster, 
Burgstrasse 46. Bad Godesberg, Geriuanujo. 

Konsulino M. C. Moreau 
Bruselo. 



ESPERANTO KAJ LA ĴURNAL0J 

I-a gaze taro nun esïas ; ,i,m ia forto vn la rnondo, Provante si.ijn adeptojn 
cn la popolaro, la gazotaro estas viv Jemamln, I'io cl estas vno an kail por 
Esperanto : la simpatu» an antipatio de V gazetaro vivi^os aŭ mortigos nian 
movadon. 

La venko de rjurnaloj cstus triumfo por nia afero. Bedattrinde, la 
jurnaloj, at! pli guste la Jurnalistoj plejiwtene estas amikoj de nia kara lingvo + 

Stïd ni ne venkns la j^azetaron per bclaj arti koloj \'vi utilectj de Esperanto 
por la homa kulluru, seJ nur per neretuteMa ar^umento de la Likio, kr 
Esperanto povas scrvi ankau la jurnalojn per Jis nun m-konata mankm, 

Efektive, jam nun ni p>vas uzi Esperanton, kiel potencan lion por la 
juinaloj, kaj ni devas akccpti fcin T kiel internacian komprenilcn de la tiitmonda 
gazctaro. Xenin povas rsii ph faeila ! 

MuUaj eksperimentoj de jurnal-kort sjumd-niict jo £in pruvis. La afcm 
bezon as nur la organ iza don. 

La plej ĉefa tasko do tin ĉi oficejo ne estas nur raporti pri Espcrartn kaj 
ĝiamovado* Title ne I La oficejo devas esti intcrnacia rap ft mformeju pri ĉiuj 
aleroj. tuŝantaj la mteinacian vivon cn kchu n>, puiitiko, scienco, konu ko ki; 
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La korespond-oficcj □ bezon as nur kimlahorantojn, t. e, korespondantojn en 
diversaj landoj de Ttc-ro, kaj certe multaj gesamideanoj bumolus belpi nin en 
tiu ci afero. 

Multegan kaj gravegan materialon por Ia gazetaro ni povas trovi en nia 
Esperanto mondo. Eb le pli malfrue ankaü en alia] landoj fondiĝos similaj 
oficejoj, kiuj tiain povas interŝanĝi la materialon - 

La fakto, ke pliriĉigado de laĵumaloj okazosdank al Esperanto, aki ros por 
ni la simpatiojn de niaj samtempuloj. 

Tiamaniere ni servos ne nur al lagazetaio, ne nur al Esperanto, sed ankaü 
kaj [3 recipe al la progress redproka kom p ren o kaj paco inter Ia popoloj 
dividitaj, 

Ni do esperas, ke ni trovos ehon inter sinjoruj redaktoroj de duj niaj 
esperantaj jurnaloj kaj generale inter éiuj niaj gesa mideanoj, kaj ni Kredas, ke 
ia unuaj konsentos icteisanĝe scndadi al ni po du ekzem piert >jn d< siaj organoj, 
kaj laduaj helpus nian entreprenon peralscndo de diversaj interesaj sciigoj ne 
nur pri Esperanta rnovado, sed ankaü generale pri d i versa j fakoj de I' modern a 
internacia vivo : scienca, komerca, art a ktp. 

Jen kial ni turn as nin al vi kun tin ci cirkulcro ! 

A tendan te vian baldafian f ave ran respandon, ni prezen tas al vi nian tut- 
koran intern acian sal u ton. 

Al tosti me : 

lvorespond"( )licejo & Esperanto». 

München, (Germaimjo) Hofstatt ó, 



Xur mallonga tempo disigas nin de la Intern ac ia Esperantista Semajao- 
Kongreso, al kies organ izado ni multaj 11 monatojn nin dediĉas. Muite estas 
jam efektivigita, sed muite estas ankoraü farota. 

La nombro de la aliĝintoj ĝojege kreskas êiutagc, sed ĉiui r kiuj «intencas» 
partopreni en la kongreso, nc ankoratl enskribigis sin. Al ili ni ripetas 
alvokon , ke ili ne plu p rok rast u aligi, por ne senutik- kompliki, nian laboron, 
al ven ante lasthore. 

La estraro tic Ia IiUernacia Ekspozicio send is S-ron Arthur Vermande! 
kiel sian delegiton, cc Ja Vla IJt ita Esperantistü Knngreso cu Eastbourne, kie 
li fa ris kvar paroladojn pri Ia Ksperantista Semajno kaj li varbis gnmdan 
nombron da novaj gekongresanoj. 

Literatura kaj deseg'uaja konkurso. Jen os las nova serie de favor- 
antoj de la konkursoj. 
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S-ro Arthur Verm an del : Sekcio (d) 

i° Plie al la lam anuncita premie por propagandasigcLmarko ; 2a kaj 3a 
premio* 

2 ' Plie a l la jam anoiicita premin pm kungresmarko 1 2a kaj 3a premin* 

La komitato plie dispooas 30 diversajn premiojn. 

S-ro A* J. Witteryck* Brugge doitacis 20 premiojn konsistantojn el 
libroj . adjugeblaj al la diversaj seksioj de la konkurso- 

Novaj favor oj por la koa^resanoj : La cstraro de la « Malnma 
FianJro * special» antikva kvartalode la Kkspozicio, deeidis kc 1» kon^resanoj 
haves dum la tuta daiiro de la koogreso 50 °j 0 da rahatn sur la enirprezo, 
AnkaŬ la «Ghent Syndicates, posedantode ramuzajoj do la Ekspozieio akordos 
al la kongi esanoj rabatun da 25 ü / tï , cn Óiuj amuzajoj de la Ekspozieio. 

Fes to j : La organ iza komitato deeidis kc eiuj oticialaj festoj eStös senpagaj 
por la aliĝontoj, tarnen la kongresanoj, kiujdcziras liavi rczcrvitan sidlokon cn 
la teatro. dcvos pagi la raitnnde unu franko (Sm. o 400) por ciuj festoj aparte, 
Oni povas jam nun mendi rczcrvatajn sidlokojn, kunsendante la motion , 
La teatraj biietoj estos donataj al la kongresanoj cn la akcepteju, kune kun 
la defiritiva kongreskarto kaj alia] dokumentoj, 

Lo^ado : La komitato de Ia I, E. S, K. inter parol is kun la estroj de 
grandaj hoteloj kaj tiuj sinjoroj promesis lari tion cblan por faciligi la rostadon 
de la kongresanoj cn (jent kaj transdonos baldatl informojn ] >r i siaj prczoj, 

Kunvenoj : En la óacirkulero ni sdigis pri la <nganizado de takaj kunsidoj. 
La definitive informo estas jena : 

En la ĝeneralaj kimvenaj, oni nur povas priparoli la sekvantan temon 
* kiuj estas la plcj bonaj mnedoj por propaganda ta rantan Tdngvon * 
kelkaj parolaJistoj jam sin enskribis : la nrganiza komitato jx-ta^ Hn\n esperant- 
ist ojn kill} deziras priparoli tiun temon, kc ill sin enskribu cble plej baldaü tc la 
prezidanto do la komitato, 

U* E. A, : La bel^aj mcmbroj de tiu progresema asocio kunvenos en 
general» kunveno. - j 

Lakomitata kunveno de la Belga Fdgn okazos dum la komgreso en Gent. 

La propaganda sekcio de la Helga Ligo organizos propagandan kunvenon. 

Laesperautistaj grupoj aü organisrnoj kiuj intcncas organ izi specialajn kun- 
venojn estas petataj sin enskribi chit plej baldau de la prezidanto de la organ iza 
komitato, f Gentse best raat, 34^ St Amandsberg (Gent). 

Atendante la plczuron inEersanĝi afablan manpremon dt frateco kun siaj 
eiulandaj samidcanoj kaj esprimi al ili afablan bonvenan saluton, la organiza 
komitato sendas al sia tutmonda satnideanaro la certigon dc sia plena kaj tut- 
kora sini patio. 


EL LA VERKARO DE H. CONSCIENCE. 


Fulmotondro super la erikejo. 

de H. Conscience 

Iafoje ke. en plena soleco, mi vagis sur la erikejo, kaj en mia 
interno la impresojn de la kvieta naluro kolektis, okazis fulrno- 
tondro je la okeidenta horizonto. 

Estas io mirinda, ofte io timinda, dum la varmega somero esti 
surebenajo, kiam ĉe la senlima ĉielo la fulmŝarĝitaj vaporoj mal- 
rapide en unigannuboj kuniĝis. Oni dims ke morta tiino la naturon 
subite premegas ; la suno pali ĝas kaj brilas kun malforta lumo ; 


— i85 — 

la aero siifokigas kaj mallarĝigas la bruston de la homojn ; la 
bestoj for kuras kaj kaftas sin timplene ; laabeloj flugas kiel sagoj 
tra la spaco por alveni ĉe siaj korboj ; la foliaro de la arboj 
ripozas, la vento detenas si an elspirajon ; la malgrandaj herboj 
formas siajn florkalikojn kaj foliojn ; en la pic'; timinda si lento 
ĉio atendas — Nepriskribehla sento do tiino kaj de respekto 
premegas la koron de la poeto ; kaj en la mezo de la ĝenerala 
teruro, ĝojas H en sia animo, tial ke estas pennesata al li,rigardadi 
la teruran naturmirindajon en ĝia plena majesteco 1 

Sed baldaŭ la nuboj spiregante ekŝvebas inter si ; tio kio en 
kvieteco tie pendis dmn tutaj horoj, alkuras nun per sovaĝa 
kurado ; la uragano muĝas kaj bleke gas, kvazaŭ ĝi, do la mano de 
Dio per potencaj frapoj estis forpeiadata, eltiras el la abiarbaroj 
misteran kriogon de la doloro, levigas nubojn el sablo kaj el folioj 
kiel turniĝojn en la altecon, rompigas kaj elradikigas la izolajn 
arbojn. Tiatu nur venasla tondro per sia potenca voĉo regi ĉiujn 
bruojn. — La fulmobrilo jetas siajn (lainantajn sagpikilojn tra la 
spaco : la erikojo ŝajnas bruli,ardaj serpontoj elfosas sian ventron, 

Akvaj toren to j falas sur la teron ; kaj post la inugo de la 
uragano sek\ as la unutona malgaja klaketado de la falanta pluvo. 

Tiun tagon mia animo estis inklinita por poetaj sensacioj ; 
kun spociala volupto mi rigardadis la gravan scenon do la febra 
naturlaboro, ĝis kiam la unuaj fulmobriloj komprenigis min, 
ke mi devis fan tion kion ĉiu vivanto jam faris ; rifuĝejon 
serĉi kaj kun humileco kaŝi mm antatf la Diaj mirindajoj. 

Proksirae de la loko kie mi estis, staris farmdomn, vere sola 
stir la erikejo, sed, kiel oazo on la dezerto, ĉirkaŭita ]>er verdaj 
kampoj kaj freŝaj arboj. 

Apenafi la pluvo ekfali> ei la èiclo kiel dua su perak vi go, 
kiam mi eniris en la farmdomon kaj demandis permeson rifuĝi 
min sub ĝian tegmenton. Tie mi trovis ĉiun en la plej granda 
silcnto preĝanto ĉirkatt benita vakskandelu. Sole la farmisto lasis 
sin distri pro mia alveno, kaj rnontris d mi, kun aminda rideto, 
seĝon, post kio li ree klinis la kapon kaj kunigis la manojn. 

Mi ne scias, sed kvankam la fulmotondro, kiel utila natur* 
fenomeno, al mi la misteran timegon no inspiris, kiu treraigis 
tiujn pcrsonojn, ĝi estis del bela, tie! impresiga kaj tiel ĉiela, la 
silenta preĝo do la familio, ke iierezistebla sentado min devigis 
partopreni en la komuneco de ĉi tiuj homo] km. la Dio, kies voĉo 
tie! alta, tiel timinda tra la spaco resonis. Kun neŝinnita kapo mi 
kunigis same la manojn, kaj mi prcĝis. Gi faris tiel bone al mia 
animo, tie retrovi la infanan salton de mia koto, kvazati la 
elspiraĵo de la malsorĉanta mondo min neniam estus trafiuta ! 

(El La Rekruto) H. Conscience. 

Tradukis K. A. Cassikrs. 
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Belglando dum 1848 

de H. CONSCIENCE 

Sanga nombro aperas sur la horplato de la tempo : 1848 
estas tie ! 

El la Sudo, ol la Oriento, el la Nordo alvenas malhelaj 
nubmontaroj ; la sun o de la civilizado malheliĝas ; la popoloj, 
pro timo miitigitaj.rigardadas kuu mallarĝiĝintn brusto la proksi- 
miĝantan uraganon.,. 

La malhela impresigajo subite malfermas sian gravedan 
ventron... Nemezurebla Ion dro tien kaj reen rulas siajn terurajn 
sonegojn, super la tremanta Eŭropo. 

Kia nekomprenebla furiozo ekkaptis la erarantan homaron : 
La traboranta pi umbo, la premeganta fero ĉien kriegante flugas 
en la fulmtondromalhnno, kaj frakasas milojn da vivo) ; sur la 
sanktan soĝon de Petro mem akrigas sin la ponardo ; la sango 
torente lluas ; fajrokolonoj leviĝas ; tronoj rénverse falas ; teĝoj 
for kuras. Kaj el la funebra kaoso de la liberrorapitaj pasioj 

altiĝas juĝo en la altecon : nekalkuleblaj amasoj krias 6iele : 

« La reĝpj de la tero malaperos en maron de sango ! » 

Sed meze de la uragano, meze de la mizeregkriegoj de 
la tuta mondo, mi vitlas lielglandan tronon, fortika kiel roko, 
sur la popolamo konstruita. 

Re ĝo, kun kvieta lurno de la saĝeco sur la nobel a frunto ; 
reĝino, sanktuli no, kiu siajn. tri reĝajn inianojn kun timo ĉe sia 
patrinbrusto premas ; ĉar ŝi, la bonema. la karitenia, ŝi scias ke la 
fulmbrilo de la popol furiozo el la profun deco aitiĝas kaj preferc 
trafas la kapojn, kiuj per krono estas ĉirkattitaj... 

l^i horo estas solena ; la sovaĝa amaso de la sudo minacas 
neniigi niajn landlimojn ; ĝi volas ĉi tie plenumi la sangan sent- 
encon kontraQ la saĝa reĝo de la Okcidento... 

Grandio^a spektaklo ! La griza reĝo prenas sian kronon, li 
prenas ankaŭ la kronon dela bona reĝino ; êi tiujn signojn de la 
forteco kaj de la potenco li metas kun dolĉa rideto antaö siajn 
piedojn. kaj parolas al la anskultanta popolo : 

» lielgoj, miaj kariteniaj infanoj, vi devas csti dankataj pro 
via alligitcco ! La tempo povas esti venanta, ke mia ĉeesto vin 
endanĝerigus de batalo de la ekstero, de sangaj disputoj dc la 
interno. Nu, mi volas pntvi al vi, kiom mi amas vin. Mi forprcnas 
de la fama ido de la Orleans’oj la kronon tied glore portitan ; mi 
senheredigas miajn kaiajn inianojn.., por Bolglandon, mian 
karegan Belglandon, konscrvi kontraŭ eksciteco kaj malfelico : 
la solan rekompencon Linn mi petas pro tiu ĉi ofcro, estas ke Dio 
al ni permesu, vidi vin foliĉaj... » 

Ho, amikoj, vi tion scias ankoraü, kian rospondon la <lanke- 
ma Belglando faris al la parolado de la re£o. 

La tuta lando kunkurisal BruSelo antafi la roĝa palaco, kiam 
Loopoldo,pro ripetaj amokrioj invitita, en la mezon de la popolo 
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kaj de la civitgvardistoj alvenis ; altiĝis tiel granda alriarao, tiel 
tornlra triumfkrio el la mezo de la nekalkuleblaj amasoj, ke la 
giganta eiio tremigis la tcron de la ce turbo. La popolo kvazau 
frenezapro amo kaj pro respekto, rompis la reĝan sekvantaron... 
ĝi volis havis si an reĝon, tute sola, sen gvardo, sen defendo... 
Kaj nenian alian esprimon trovante por sia entuziasmo, ĝi alt 
levigis preskaŭ la kaleŝcgon de Leopoldo, kaj triinnfe kondukis 
ĝin ĝis la palaco de la dukoj de Brabanto. 

Tie, sur la balkono, stains reĝiuo, patri no kun siaj tri nobelaj 
infanoj. 

Si versas larmojn de konfuzo ; la popolo vidas ĝin ; pli longa 
triumfkrio, pli forta dankaklamo eksaltas el ĉiuj brustoj al ŝi, la 
bonfarenia reĝino 1 

Super tuta Europe penclas bruiganta tondro de malamo kaj 
veuĝemo, de ĝemado kaj mizeregkriado.... super Uelglando 
sonas sola potenca kriego... kriego de la amo. 

Estas tiel belc, tiel grandioze, ke de tio la sola memoro la 
nervojn agitas kaj la koron febre batigas. 

El la verko «Redevoeringen» 

Tradukis K. A. Cassieks. 


— ■ — ■ ■ — — —Xb'CC — 

LA PERFIDULO 

de H. Conscience. 


Kiel vera Brugano Breydel ne amis la Gontanojn. La du 
ĉefaj urboj de Flaudrujo estis do sia naskiĝo ĉiam en malkon- 
sento ; ne pro tio ke unu havis pli kuraĝajn virojn ol la alia, sed 
tial ke ili, ambaŭ estante jalozaj, penadis rubi kaj tiri al si la 
komercon de la alia. Hodiaŭ ankoraŭ ekzistas tiu malamo inter la 
enloĝantoj de Gento kaj Bmgo ; tiel malfacile estas, de la ko- 
muna popolo forrabi ĝian here dan karak tcron, ke tin sento de 
jahi'/o, malgratt ĉiuj revolucioj, dabradis ĝis la nunaj tagoj. 

Tiamaniere Breydel daŭtigis diskuti kun siaj kamaradoj ; 
muite da insultegaj paroloj estis elparolitaj kontraŭ la Gentanoj, 
ĝis kiam, finiginte ĉi tiun diskuton, ili derove komends la inter- 
paroladon pri alia temo. Subite fremda bmo vckis ilian atenton, 
ili aŭdis je kelkaj paŝoj malantaŭ la tendo disputon, kvazaŭ du 


viroj batalis. Ciuj stariĝis, por vidi kio okazis ; ^e<l antaŭ ol ili 
povis forlasi la tendon, Mace k Hero (i) f kiu gardostaris, veniskun 
alia persono, kiun li peribrte antafientiris, êe lin. 

« M astro ». diris li, dura li la fremdulon puŝis en la tendon, 
« mi trovis tiun ĉi paroliston ( 2 ) malantaŭ la lendaro ; li aŭskultis 
óe èiuj tendoj. kaj ŝieliris kiel vnlpo per niallantaj pa^oj tra la 


(t) Macejdiero ; tiel ooi notnis ia buĉiston en Bnigu, 

( j) f 3 aroIist(j aŭ menestrelo - I J oeto au versisto malnova. 
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mallumo. Longtempe mi sekvis kaj spionis lin. Certe li kaŝas ian 
porfidon, car vidu kiel la fripono tremas ». 

La viro, kiun li enkondukis en la tendon, estis vestita per 
bluo jakoantikva, — kufo kun plumo sur la kapo. Longa barbo 
kovris la duonon de lia vizaĝo, en la maldekstza mauo li tenis 
malgTandan kordinstrumenton, kiu bonesimilis harpon, kaj ŝajne 
volis ludi arion sur ĝi pnr la amikaro. Li tremegis pro timo, kaj 
lia mieuo estis pala, kvazafl la vivo fori as us lin. Estis videble, ke 
li volis eviti la rigardon de Jan Breydel ; car li deturnis la kapon 
al la alia flanko, por ke la ĉofo (i) ne vidu liajn trajtojn. 

« Kion vi faras en la armeo ? » ekkriis Breydel. » Kial vi aŭs- 
kultas ĉe la tendoj ? Respondu rapide 1 » 

La kantisto respondis en lingvo, kiu similetis la germanan , 
kaj igis supozi ke li ie en alia parto de la lando loĝadis. 

« Mastro, mi venas de Lukseraburgo, kaj alportis koraision 
al sinjoro de Lonchyn en Kortrejko. Oni diris al mi, ke unu el 
miaj fratoj estas en la armeo, kaj mi venis por serĉi lin. Mi 
ektimis, car la gardostaranto rigardis min kiel spionon, sed mi 
esperas, ke vi ne tnalbonon al rai faros. * 

Breydel, kiu sentis kompaton por la poeto, rosendis la 
gar dost aran ton, kaj montrante seĝon al la fremdulo, li cliris : 

« Vi devas esti laca pro tia vojaĝo longa. Jen, mia bela 
parolisto, sidiĝu. I'rinku, tin pokalo estas la via. Vi Icantos al ni 
kelke da kantoj, kaj ni verŝos pOT vi. Kuraĝu, vi estas inter bonaj 
personoj. » 

« Pardonumin, mastro, » respondis la kantisto, «mi ne povas 
tie ĉi resti, car sinjoro de Lonchyn atendas min. Mi pensas ke vi 
ne kontrafistaros ia deziron de tiu nobla kavaliro reienante min 
pli longe. » 

« Li devas kanti 1 » ekkriis la buĉistoj. s Li ne foriru/antatt ol 
li kantis kanton 1 » 

« Rapidu, » ordonis Breydel, « kiam vi ne volas doni al ni la 
plezuron aŭdi kelkajn kantoj n, ttam mi \‘in retenas ĉi tie ĝis mor- 
gafi. ?e viestus komencinta kun bona volo, vi jam estus lininta. 
Kantu, mt vin ordonas ! » 

La sufokeco de la pocto plimultigis je tiu trudanta ordono ; 
pene li povis teni la harpon en la mano, car li tiele tremis, ke la 
kordoj de la muzikilo, tuŝante liajn vestajojn, donis brueton kaj 
sendis kelke da dubeblai souoj en la orelon de la buĉistoj. Ci tio 
pligrandigis ilian emon ankoraö pli muite. 

« Cu vi volas ludi aQ kanti ! » ekkriis Breydel, « car kiam vi 
ne rapidas, tiam io malagrabla okazos al vi. » 

La kantisto, ege timigita, almetis siajn tremantajn iingrojn 
sur la harpon, kaj atidigis nur falsajn kaj konfiizajn sonojn el la 
muzikilo. La buêistoj ri mar kis sendube, ke li ne povis ludi surĝi. 

«Li estas spiono ! » ekkriis Breydel. « Senvestigu lin kaj 
esploru, ĉu H ne havas porlidajon sur si. » 

(i) ĉefo au korporaciestro. 


Post momento la supraj vcstajoj estis fortiritaj de lia korpo ; 
kaj kvankam li petcgis pardonon, li estis puŝata de la unu 
flanko al la alia dura tin furioza esplorado. 

« Jen, jen mi havas ĝin I » ekkriis buĉisto, kiu enigis sian 
manon inter la brustvesto, sur la bruston de la nekonatulo. « Jen 
estas la perfidajo 1 » 

Eliginte sian manon el la brustvesto, li inontris folion de 
pergameno, kiu estis faldita tri-aŭ kvaroble, kaj sur kiu pendts 
sigelo. kill pro la rompiĝo estis ĉirkatiligita per lino La poeto 
estis muta, kvazaŭ li vidis la morton antafi si ; li grumblis 
kelkajn vortoju nekompreneblajn, kiuj ne estis aOditaj de la 
bucistoj, dura li tiraege rigardis la ĉefon. 

I m Breydel prenis la pergamenon, kaj ĝin malfaldinte, li 
rostis : mgan tempon rigardante ĝin, neniom komprenante. En 
tiuj terapoj estis krom la religiuloj malraulte da personoj kiuj 
povis logi ; cc la nobel oj plej parte vivadis en la plej gramla 
nescio. 

« Kio estas tio, fripono ke vi estas ? » ekkriis Breydel. 

« Gi estas lotero de sinjoro de Lonchyn... » balbutis la falsa 
poeto kun rompiĝantaj vortoj. 

« Atendu ! » rodiris la cefo, » mi ĝin tuj vidos. » 

Li prenis sian kructranĉilon (i) kaj fortranĉis la liuon de la 
sigelo. La Itliojn, la blazonon de Francujo vidinte, li saltis furioze 
antaŭeu kaj ekprenis la nekonatulon je la barbo. Lin balancante 
tien kaj reen, li ekkriis : 

« Ĝi estas letero de sin joro de Lonchyn, vi perfidulo ! Xe, ĝi 
estas leteTO de la kastelmastro de Lenso, kaj vi estas spiono. 
Vi raortos makloléan morton, fripono ! » 

Dirante tion 6i, li tiris kun tia perforto je la barbo de 1’ 
spiono, ke la rubandoj, kun kiuj li ligis ĝin je sia kapo, sin mal- 
ligis ; kaj tiam Breydel rekonis lian vizaĝon. Li puŝis lin kun 
tiom da kolero xnalantaüen ke li ialis kontraŭ unu el la kolonoj 
de la tendo. 

» Ho, Brakels ! Brakels, via lasta horo venis 1 » ekkriis 
Breydel kvazaŭ timigita de tiu vidajo. 

La maljuna V'acekliero. kiun oni mokis pro liaj malbonaj 
dentoj, saltis sur Brakels, kaj ekpreninte lin per la manoj je la 
gorge, li premis lin tiel forte kontraŭ la kolonon, ce kiu Breydel 
lin jetis, ke la okulqj de la suferauto turnis en lia kapo ; car dura 
la premadoj de la Macekliero la perfidulo no plu povis spiri. Li 
cslus baldaŭ sufokinta, se la movo, kiun li faris porliberiĝi, lin 
ne estus permesanta de temp’ al tempo senŝarĝigi sian sufokitan 
bruston. 

La kriado de la buĉisto vekis popolamason, kiu aikuris el 
ĉiuj tendoj, unu sen jako, alia sen brustvesto. Post kiam ili eksciis 


(r) Mallonga ponardo akrigita ĉc du fiankoj kaj havanta Ce la tenilo 
oblikvan stangeton, kiu gin siiuiligis al kruco. 
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la kialon dc la bniado, ili komencis furiozege krii por liavi la 
korpon de Brakels. 

« Donu lin al ni ! » ekkriis ili, « Han sangon 1 lian korpon ! » 
13 rey del okprenis la maljunan Maceklieron je la ŝultroj kaj 
fortiris lin de Brakels, kriante : 

» Ne malpurigu vin per la sango de la perfidulo ! Li estas 
tro malestiminda ; sc ne li jam estus mortigita de miaj manoj. » 
« Xe ! » kriis la Macekliero, levante sian hakilon, « mi ne 
volas min amuzi je liu èi ludo. Oni gajnas lokon en la êielo, kiam 
oni batmortigas landperfidulon. Lasu min fari, mi petas vin, pro 
Dia volo, nur uku hakon I » 

Brakels estis surgenuiĝinta je tero kaj petegis pardonon kun 
kunefalditaj manoj ; li rampis al la ĉefo kaj ĝemis : 

« Ho, mastro, kompatu min... Mi fidele servos la patrujon... 
Ne mortigu min 1 » 

Brevdel rigardis lin furioze kaj males time, kaj metante la 
piedon en !ian llankon, li piedfrapU lin subite al alia tliinko dc la 
tendo. — Du me la buóistoj ha vis la plej grandan penon por 
ekstere teni la mil virojn, kiuj plene je vcnĝemo kriadis ĉirkaŭ la 
tendo. 


« Donu lin al ni ! » kriis la furioza popolaro. « En la fajron, 
en la lajron 1 » 

« Mi ne volas, » diris Bre\ clel kun trudanta rigardo al siaj 
viroj, » ke la sango de tin vipero tu<u viajn hakilojn. — Oni donu 
lin al la popoto. » 

Apenatt ĉi tin ordono eliris lian buŝon, kiam viro venis el la 
popolo, kiu jetis sufokilon ĉirkaŭ la kolon de Brakels; poste, 
multcentope prenant.e ĝian ekstnunajon, ili tiris la pcrlidulon 
dorsen kaj trenis lin el la tendo. Liaj timegaj krioj kunfandis kun 
la enttiziasnm kriado de la popolamaso. Poste, treninte lin ĉirkaŭ 
la tendaro ili venis, ĉiam kriegante, ĉe la fajron kaj tiris lin kvar 
att kvinfoje tut© tra ĝi, ĝis la karberoj igas lin nekonebla. Poste, 
reprenante denove sian kuradon, ili malaperis en la mallumou. 
Longtempe an kora n oni afldis iliajn kriojn enlamalproksimo, kaj 
longteinpe ankorati ili tunnentis la kadavron de la perfidulo, 
ĝis ĝi unu boron pli malfrue pendis kiel ekzemplo èe pondigi lo 
apud la fajro. 


El la Verko Tradukis Jul. Jacobs. 
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/ 'nuakta Dratno 


Origin ale verkis en Holanua Lingvo 

J. DEVOS 

Esperantigis 
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^llC IMP^ I _ , — - -- 8 

(DaÜrigo) 

Scholten . --Cu eble vi forhakis, tiun ĉi matonon, iom 
maliortela kol e ton de botelo, <le tiu, jon? La doktovo min ra- 
kontisjus, 1« li eltranèis liodiaü matene el via mano, grandan 
botelpeeon. Cu vi kuraĝas diri, ke ne estas vore? 

Geert. — Fripono ! 

Hannes. — Pardonu, Mi skribis la bileton, sod mi kompen- 
cos óion. 

SCHOr/rEN. - Krimulo. Iru kaj rakontu nun en la vilaĝo 
ke 1 Cisje ha vas infanon sed famtion antaü ol la polieestro venas 
por arosti vin. Mi portos la bileton kaj la butelon al la urbe- 
stro. Cu vi kom pre nas ? Tion vi ne devos fari ! 

Hannes. — Pardonon, Majstro, Ne denoncumin, ne liveru 
min, al la polico. Mi kompencos ĉion. 

Scholten. — Vi silentos, Hannes. Se mi, de iu ajn, ekaft- 
das ion pri la infano, vi elpagos tion en la malliberejo. Atentu, 
la bileton kaj botelon mi konservos. 

HANNES. ( irante al Geert ) - Pardonu. Xe denoncu min. Mi 
kompencos ĉion. 

Geert, {inontrante la pordon) Foriru 1 

{ Hannes foriras tra la meza pordo ) 

SCENO DEKUNUA 

Geert. — Scholten. — poste, Klaartje 

Geert, —(faligas sin sur seĝon). — Majstro, nunmivolas 
iom da akvo. 

Scholten. — Jen, trinku nur. 

Geert. — (Kvietiĝinla) — Mi dankas, Majstro ( traita de 
ideo) Ho Dio, la ïmano ! ( foren la maldekstran tambron). 

Scholten. — Mi ne estas bona vartistino, sed êu mi povas 
tarnen helpi ï 

Geert. — (en la tambro ). Mi dankas, Majstro, ŝi kuŝas 
nedormante, kaj ridetas. 

Scholten. — Kiel malbonaj homoj estas do en la mondo. 
Se ne estus pro Elsje, Hannes estus arestita. Oni devas liberigi 
la socion de tiuspeciaj homoj . 
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(Oniaŭdas la butikan sonorileton) 

( Geert malfermas maldekstran pordon) 

Scholten. — J on, mi vidos. 

Klaaktje, (en la butiko ) Majstro! 

Scholten. — (< al Geert) Estas por mi. Restu nur. Eniru 
Klaartje, Kio estas ? 

Klaartje. - Majstro, jen létero por vi. La majstrino supo- 
zas ke estas urĝo, tial mi alportns ĝin. Mi petas. (transdonas 
al li grandŭn leteron). 

Scholten. — Kio estas tio? El Hago ? i)e V rainistrejol 

•» Ni havas la honoron seiigi al vi kc on nia Departomento 
» ni rieevis avizon de nia konsulo en Nagasaki komunikante ke 
» uia tiea konsulo, per vaporŝipo.... [fikse ri gar das) tion mi ne 
» povas legi. 

» .... Al Jaap Barendse, de la pereinta fregato « Adriana » 
» donis la okazon reveturi al Holaudo. 

» Ĉi tio kiel sekvo al viaj diversaj petoskriboĵ, 

» por Ia Ministro ; 

* La Ĝenerala sekretario * 

(fikse rigardas) . Tin nomo estas nelegebla. 

Dio mia, sed li vivas, kaj li venas tien ĉi. Kaj Barend ? 
(rigardas en la le Ier on's. Ne, pri li, nenio... certo li pereis. Estas 
pre ska ü nekredebla. Tainen estas jen !! Jen estas Estas Ha 
nomo, kia ĝojo ! De kia dato estas la letero ? 

La pan de Septembro, kaj hodiaö estas la dekoka. Kiom 
rapidaj la ofidstoj estis ; (rigardante en la leteron) kat per vapor- 
ŝipo I sed tiain eble li jam estas tie ói, li povas veni ĉiumomente 1 
Kion fari ? Kion fari ? 

Klaartje, — Cu okazis io, Majstro ? 

Scholten. — Ĉu vi ankoraü estas tie ĉi ? Ne, inlano, nenio. 
Diru al via fratino Tryntje, ke tiun ói vesperon, mi donos al ŝi 
botelon da vino, por plifortiĝi, ĉu vi komprenas ? 

KlAartje. Botelon da vino, Majstro ? Mi rapidas por 
rakonti tion al patrino. Bonan tagon, Majstro. 

(for, tra la meza pordo). 

Scholten. — Kion mi mm devas fari : Kion nun ckfari ? 
(oni aft das bult ban sonorileton. Gys en venas, Geert venas te 
maldekslra pordo). 

SCENO DEKDTJA. 

Scholten. — Gys. — Geert. 

Gys. — Bonan tagon Majstro, najbarino, mi venas por diri 
vin adiaü, se mi havas nur la do kinnen ton de la majstro, mi 
foriros tuj. 

Scholten. Estas ne necuse... mi volas diri... mi devas 

antaüe paroli kun vi, sola. 

(Daŭrigota) 
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